
Ε ίναι η πρώτη φορά παγκόσμια που 
δημιουργείται επιτροπή ισότητας φύ-
λων, πριν από τη λύση διενέξεων, κατά 
τη διάρκεια των συνομιλιών. Αυτή την 
πρόκληση καλείται να κερδίσει η Τε-

χνική Επιτροπή για την Ισότητα των Φύλων και 
ελπίζουν να γράψουν ιστορία, τονίζουν οι επικε-
φαλής της Επιτροπής Ξένια Λοϊζίδου και Mine 
Yucel.  Προτείνουν δομές που θα ενσωματωθούν 
οριζόντια τόσο στις συνιστώσες πολιτείες όσο και 
στην ομόσπονδη, έτσι ώστε να διασφαλίσουν ότι θα 
υπάρχει ισότητα των φύλων και ότι δεν θα υπάρ-
χουν έμφυλες διακρίσεις στη μετά τη λύση Κύπρο. 
Ένα σημαντικό κομμάτι της δουλειάς τους θεωρούν 
ότι είναι να αλλάξουν την κουλτούρα της αντιπα-
ράθεσης σε κουλτούρα ειρήνης.

- Τι σκέψεις έρχονται στο μυαλό κάθε Μάρτιο με 
αφορμή την Παγκόσμια Ημέρα της Γυναίκας; 
Μ.Υ. Είμαι εναντίον της καθιέρωσης ημερών σε διά-
φορα θέματα. Αντί να αφιερώνουμε μια μέρα στη 
γυναίκα ή μια μέρα στα ανθρώπινα δικαιώματα ή στο 
περιβάλλον, πιστεύω ότι πρέπει να ζούμε με την αρ-
χή της ισότητας των φύλων, του σεβασμού του περι-
βάλλοντος κ.λπ. 
Ξ.Λ. Συμφωνώ με τη Mine. Αυτή η μέρα δηλώνει ότι 
χρειάζεται να δουλέψουμε πολύ για να απαλείψουμε 
τις διακρίσεις. Για μένα η Ημέρα της Γυναίκας είναι 
μέρα περισυλλογής.
- Ως Τεχνική Επιτροπή για την Ισότητα των Φύλων 
καλείστε να αλλάξετε αυτές τις προκαταλήψεις; 
-Σίγουρα καλούμαστε να δουλέψουμε για να βελτι-
ώσουμε την κατάσταση. Δεν αλλάζουν τα στερεότυ-
πα τόσο εύκολα. Η πρώτη δημόσια παρουσία αυτής 

της Επιτροπής που 
συστάθηκε τον πε-
ρασμένο Αύγουστο, 
έγινε πρόσφατα με 3 
εκδηλώσεις. Χρεια-
στήκαμε αυτούς 
τους πέντε μήνες για 
να οργανώσουμε τη 

δουλειά μας, να βρούμε κοινό βηματισμό, να βάλου-
με κάτω κάποια θέματα. Τώρα που νιώσαμε ότι είμα-
στε έτοιμοι, βγήκαμε δημόσια. Οι εκδηλώσεις που 
έθεσε υπό την αιγίδα της η Επιτροπή εστιάστηκαν στο 
γιατί και πώς οι γυναίκες πρέπει να συμμετέχουν στην 
οικοδόμηση της ειρήνης. Μας έδωσαν την ευκαιρία 
να μιλήσουμε για τις καινοτομίες που μπορεί να φέ-
ρουν οι γυναίκες στην οικοδόμηση της ειρήνης.
- Γιατί οι γυναίκες πρέπει να συμμετέχουν στην 
οικοδόμηση της ειρήνης; 
-Προέρχομαι από τον τομέα του περιβάλλοντος και 
θα σας κάνω μια παράλληλη ανάλυση. Όπως τα φυ-
σικά συστήματα προκειμένου να είναι βιώσιμα χρει-
άζονται να έχουν βιοποικιλότητα, το ίδιο συμβαίνει 
με το ανθρώπινο σύστημα: χρειάζεται ποικιλότητα 
για να είναι βιώσιμο. Η οικοδόμηση της ειρήνης είναι 
μια διαδικασία που χρειάζεται συμμετοχή χωρίς απο-
κλεισμούς, για να είναι βιώσιμη. Και προφανώς πρέ-
πει να συμμετέχουν οι γυναίκες που αποτελούν το 
51% του πληθυσμού. Έχοντας αυτές τις απλές αρχές 
στο μυαλό και πιστεύοντας θερμά στην ανάπτυξη 
χωρίς αποκλεισμούς, θεωρώ ότι χρειαζόμαστε άμε-
σες πολιτικές αποφάσεις και λύσεις που θα οδηγή-
σουν στην αύξηση της συμμετοχής των γυναικών.
- Βλέπετε τις γυναίκες να συμμετέχουν στην οικο-
δόμηση της ειρήνης; 
-Υπάρχει βελτίωση, αλλά όχι στο επίπεδο που θα 
έπρεπε. 
Μ.Υ. Ερχόμαστε από περιοχές με συγκρούσεις και 
η γυναίκα έχει κρατηθεί εκτός της πολιτικής κουλ-
τούρας. Δεν ήταν μέρος της πολιτικής ελίτ. Πρέπει 
να καταφέρει να σπάσει τον κύκλο της βίας που 
ξεκίνησε με τις συγκρούσεις και τώρα επεκτείνε-
ται μέσα στο σπίτι με τη βία στην οικογένεια. Είναι 
βασικά ένας κύκλος βίας που μεγαλώνει και επα-
ναλαμβάνεται. Η βία ξεκινά από την κοινωνία, 
πηγαίνει μέσα στο σπίτι και από το σπίτι βγαίνει 
ξανά έξω στην κοινωνία. Πρέπει να σπάσουμε 
αυτό τον κύκλο βάζοντας φρέσκα μυαλά, νέες 
ιδέες εκτός από τον κύκλο της σύγκρουσης. Γι’ 
αυτό η γυναίκα πρέπει να συμμετέχει στην πολιτι-
κή και δημόσια ζωή.
- Δεν τη βλέπουμε όμως όσο θα έπρεπε, σε κάποιες 
περιπτώσεις μάλιστα μειώνεται η παρουσία της. 

Ξ.Λ. Υπάρχει πρόβλημα γενικά στη συμμετοχή των 
γυναικών στα κέντρα λήψεως αποφάσεων σε όλα τα 
επίπεδα. Αν αναλογιστεί κανείς ότι το 60% των απο-
φοίτων των πανεπιστημίων μας είναι γυναίκες, πού 
πάνε μετά την αποφοίτησή τους; 
- Πού πάνε; 
-Έχουμε ένα σύστημα που έχει δομηθεί με τέτοιο 
συμβατικό τρόπο που αποκλείει τις γυναίκες και τους 
ανθρώπους που σκέφτονται διαφορετικά. Είναι ένα 
σύστημα που κτίστηκε από άντρες με συγκεκριμένες 
προδιαγραφές και το οποίο ανακυκλώνεται και… 
ανδρώνεται! 
Μ.Υ. Για παράδειγμα δείτε πώς εφαρμόζεται 
η πολιτική και πώς μπαίνεις στους πολι-
τικούς κύκλους. Στην τουρκοκυπριακή 
κοινότητα πρέπει να είσαι εκεί που 
απολαμβάνουν το ποτό τους οι 
άντρες, πρέπει να πηγαίνεις στις τα-
βέρνες, να γυρίζεις για να συναντάς 
τους υποστηριχτές σου, πρέπει να 
πηγαίνεις σε κηδείες και γάμους… 
για όλα αυτά όμως χρειάζεται χρόνος. 
Αν είσαι μητέρα, σύζυγος, έχεις οικογε-
νειακές υποχρεώσεις, είναι πιο δύσκολο να 
βρεις χρόνο να κτίσεις καριέρα στην πολιτική. 
Εργάζομαι στον τομέα των ερευνών και οι περισ-
σότερες γυναίκες πιστεύουν πως πρέπει να είναι 

στο σπίτι προτού γυρίσει ο άντρας τους. 
Ξ.Λ. Είναι πολλά τα στερεότυπα που εξακολου-
θούν να υπάρχουν στο εκπαιδευτικό μας σύστημα 
και καλλιεργούνται συχνά και από τα Μέσα Ενη-
μέρωσης.
Μ.Υ. Είναι στην κουλτούρα μας και δυστυχώς έχουμε 
και στις δυο πλευρές συντηρητική κουλτούρα.

- Βλέπετε ομοιότητες στις δύο κοινότητες; 
Ξ.Λ. Υπάρχουν διαφορές αλλά και πολλές ομοιότητες. 
Είμαστε όλοι Κύπριοι!
- Σας δόθηκε ο συντονισμός της συγκεκριμένης 
τεχνικής επιτροπής για να τα αλλάξετε όλα αυτά;
-Μακάρι να μπορούσαμε, αλλά όχι, δεν είναι αυτή η 
εντολή μας! Ο ρόλος της Τεχνικής Επιτροπής είναι να 

καταθέτει εισηγήσεις στους ηγέτες και να κάνει δρά-
σεις για τη βελτίωση της καθημερινότητας. Η εντολή 
μας είναι να βρούμε τρόπους ώστε να εισαχθεί η ισό-
τητα των φύλων στη διαδικασία για τη λύση και στην 
οικοδόμηση της ειρήνης. Να διαφυλάξουμε την έμφυ-
λη ισότητα. Ξεκινήσαμε να δουλεύουμε πάνω σε τρεις 
βασικούς άξονες. Τα νομικά θέματα, τα θεσμικά ζητή-
ματα και τον πολιτισμό της ειρήνης. Έγινε πολλή δου-
λειά και τώρα είμαστε έτοιμοι να καταθέσουμε σειρά 
εισηγήσεων, π.χ. για το ότι πρέπει το νέο σύνταγμα να 
περιλαμβάνει άρθρο για την ισότητα των φύλων. 
- Μελετήσατε την εμπειρία άλλων χωρών; 
-Ναι, υπάρχουν κατ’ αρχάς ειδικοί για την ισότητα 
των φύλων στην Κύπρο και στις δύο κοινότητες, 
ακαδημαϊκοί που συμμετέχουν στην Επιτροπή. Με-
λετήσαμε επίσης καλές πρακτικές από άλλα μέρη 
του κόσμου, στις Σκανδιναβικές χώρες, στην Ολλαν-
δία, στην Ιρλανδία όπου είχαν επίσης διαμάχες. Ει-
σηγούμαστε βασικές αρχές για το πώς να εισαχθεί 
η ισότητα των φύλων στη λειτουργία του νέου κρά-
τους. Προτείνουμε δομές που θα μπουν οριζόντια 
στις συνιστώσες πολιτείες και στην ομόσπονδη, έτσι 
ώστε να διασφαλίσουμε ότι θα υπάρχει ισότητα των 
φύλων και γενικότερα ότι θα είμαστε μια χώρα χωρίς 
αποκλεισμούς!
Μ.Υ. Χρειάζεται να διασφαλίσουμε ότι δεν θα γίνο-
νται οι διακρίσεις λόγω φύλου.
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ΞΕΝΙΑ ΛΟΪΖΙΔΟΥ – MINE YUCEL: Προτείνουμε δομές για να υπάρχει με τη λύση του Κυπριακού ισότητα των φύλων

Από την αντιπαράθεση στην κουλτούρα της ειρήνης

-Αυτές οι συζητήσεις γίνονται κάθε χρόνο στις 8 Μαρτίου.
- Αρχές της δεκαετίας του ’90 όταν ξεκινήσαμε να μιλούμε για ανα-
κύκλωση ο κόσμος ήταν πολύ αρνητικός. Η ανακύκλωση εισχώρη-
σε οριζοντίως στη ζωή μας. 25 χρόνια μετά, κανείς δεν συζητά την 
ανάγκη ανακύκλωσης. Την κάνουμε αυτόματα. Γι’ αυτό δεν χάνω 
την αισιοδοξία μου, αλλά ξέρω ότι είναι μεγάλη η μάχη και πρέπει 
να τη δώσουμε μαζί με τους άντρες, όχι μόνες μας. 
-Έχετε τέσσερις άντρες στην Επιτροπής σας; 
-Ναι, η Επιτροπή μας λειτουργεί πολύ θετικά και οι άντρες πιστεύ-
ουν στις κοινωνίες χωρίς διακρίσεις. Βέβαια χρειαζόμαστε περισ-
σότερους άντρες να έλθουν μαζί μας.
-Οι περισσότεροι άντρες νιώθουν… 
-παράξενα και θα έλεγα αμήχανα όταν συμμετέχουν σε δομές για 
την ισότητα των φύλων. Οι άνδρες της Επιτροπής μας είναι πολύ 
λεβέντες. Μάλιστα ο φίλος μου ο Εβρέν δεν διστάζει να δηλώνει 
φεμινιστής! Αυτό είναι ένα βήμα μπροστά. Ζητούμε τη στήριξη των 
αντρών. Δεν έχουμε πρόθεση να στήσουμε τους άντρες απέναντί 
μας και να πυροβολούμε! Είμαστε όλοι μαζί προσπαθώντας να 
έχουμε καλύτερο μέλλον χωρίς διακρίσεις. 

Μ.Υ. Όταν προσπαθείς να αλλάξεις τη θέση της γυναίκας μέσα στην 
κοινωνία δεν μπορείς να αγνοήσεις την ύπαρξη του μισού πληθυ-
σμού. Πρέπει να συμπεριλάβεις και τους άντρες για να κτίσεις την 
κοινωνία όπου οι γυναίκες θα είναι συνέταιροι. Το πρόβλημα είναι 
πώς βλέπουν την κοινωνία οι άντρες ή πώς βλέπουν οι γυναίκες 
τον εαυτό τους ή πώς οι άντρες βλέπουν τις γυναίκες. Πιστεύω πως 
όλα τα προβλήματα ξεκινούν βασικά από τις αντιλήψεις σε αυτά τα 
θέματα. Για να αλλάξουν τα πράγματα πρέπει να συμπεριλάβουμε 
και τους άντρες στη διαδικασία.
Ξ.Λ. Προσπαθούμε να εισαγάγουμε και μηχανισμούς παρακολού-
θησης, αυτό που λέμε στα αγγλικά «monitoring» στη διαδικασία 
για λύση του Κυπριακού. Υπάρχουν νόμοι που διασφαλίζουν την 
ίση συμμετοχή αντρών και γυναικών, αλλά δεν έχουμε επαρκώς τις 
μεθόδους παρακολούθησης της υλοποίησης αυτών των νόμων. Εί-
ναι σημαντικό μέρος των εισηγήσεων πάνω στις οποίες δουλεύου-
με. Προσπαθούμε, λοιπόν, να βάλουμε στη διαδικασία συγκεκρι-
μένες και μετρήσιμες παραμέτρους για να υπάρχει αποτελεσματική 
αποτίμηση των πεπραγμένων, αλλιώς δεν υλοποιούνται οι νομοθε-
σίες.

Χρειάζεται 
να διασφαλίσουμε 
ότι δεν θα υπάρχουν 
έμφυλες διακρίσεις

Με την Αντιγόνη Σολομωνίδου Δρουσιώτου
antigoni.drousiotou@phileleftheros.com

-Πώς μπορείτε να βοηθήσετε στη διαδι-
κασία οικοδόμησης ειρήνης στο νησί; 
-Δεν θα χρησιμοποιούσα τη λέξη «βοήθεια» 
αλλά «συμμετοχή». Θα πρέπει να συμμετέ-
χουμε στη διαδικασία με καινοτομία. Όπως 
είπε η Mine, στην αρχή, δεν συμμετείχαν οι 
γυναίκες σε όλη αυτή τη σύγκρουση στο 
νησί. 
Μ.Υ. Όταν καλούμαστε να μιλήσουμε για 
λύση του Κυπριακού, πρέπει να μιλή-
σουμε και για την ειρήνη που είναι 
διαφορετική από τη λύση.
-Ειρήνη, εμπιστοσύνη, 
συγχώρεση; 
-Ναι, η λύση θα έλθει μέσα 
από τις συνομιλίες και θα 
είναι γραμμένη σε ένα κομ-
μάτι χαρτί. Αλλά η ειρήνη 
δεν θα έλθει τόσο εύκολα. 
Θα υπάρξει η επόμενη μέρα 
αλλά και η περίοδος προσαρ-
μογής, διότι έχουμε την κουλτού-
ρα της αντιπαράθεσης την οποία 
πρέπει να την αλλάξουμε σε κουλτούρα 
ειρήνης. Δεν είναι εύκολο. Πιστεύω ότι αυ-
τό θα πρέπει να είναι ένα σημαντικό κομμά-
τι της δουλειάς μας ως Τεχνικής Επιτροπής. 
Το μήνυμα που θα ήθελα εγώ προσωπικά 
να δώσω είναι ότι δεν είναι μια κατάσταση 
κερδίζω – χάνω. Όσο διαπραγματευόμαστε 

με τη λογική ότι αν 
δώσω κάτι εγώ, ση-
μαίνει ότι χάνεις 
κάτι εσύ, μπορεί να 

έρλει λύση, αλλά δεν 
θα έλθει η ειρήνη. 

Πρέπει να αλλάξουμε 
τον τρόπο που βλέπουμε τα 

πράγματα και να δούμε ο ένας 
τον άλλο ως άνθρωπο και όχι ως Ελληνοκύ-
πριο ή Τουρκοκύπριο. Αν δεν ακούσουμε ο 
ένας τον άλλο, δεν θα μπορέσουμε να φτά-
σουμε στην ειρήνη. Ξέροντας την πραγμα-
τικότητα της κοινωνίας μας προσπαθούμε 
να προσαρμόσουμε τις εισηγήσεις μας. 

Συμπεριλαμβάνουμε θέματα πρόληψης της 
διάκρισης των φύλων. 
-Πώς ήταν η δική σας εμπειρία στην Επι-
τροπή, όταν συναντηθήκατε για πρώτη 
φορά; 
-Οι πιο πολλές γνωρίζαμε η μια την άλλη 
λόγω ακτιβισμού. Η Mine είναι ακτιβίστρια 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων.
Μ.Υ. Προέρχομαι από τις δικοινοτικές ομά-
δες, σπούδασα στην Αμερική Μαθηματικά 
και Οικονομικά, μετά Διεθνείς Σχέσεις σε 
Ανθρώπινα Δικαιώματα. Γύρισα στην Κύπρο 
το 1999 και αναμίχθηκα στη δικοινοτική 
εργασία για την ειρήνη. Έτσι πολλά άτομα 
στην Τεχνική Επιτροπή τα ήξερα από πριν. 

Έκανα πολλή δουλειά πάνω στην εμπορία 
γυναικών, κάνω έρευνες για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τους μετανάστες.
Ξ.Λ. Ένα από τα χαρακτηριστικά αυτής της 
Επιτροπής είναι ότι όλοι έχουμε τον ίδιο 
στόχο: να διασφαλίσουμε την ισότητα των 
φύλων τόσο στη διάρκεια των συνομιλιών 
όσο και μετά τη λύση. Η διαφορετική εθνική 
μας ταυτότητα δεν αποτελεί εμπόδιο στη 
συνεργασία μας. Είναι πολύ σημαντικό το 
ότι έχουμε τους ίδιους στόχους.
-Το ότι γνώριζε η μια την άλλη από πριν 
βοήθησε στο να μην πρέπει να κερδηθεί 
η εμπιστοσύνη; 
-Ναι, κάποιες φορές έχουμε συναντήσεις 
με διάφορες πρεσβείες οι οποίες ζητούν τις 
επικεφαλής, αν η Mine δεν μπορεί να πα-
ρευρεθεί, την εκπροσωπώ εγώ και όταν 
εγώ δεν μπορώ, με εκπροσωπεί εκείνη. 
Υπάρχει εμπιστοσύνη και αυτό είναι πάρα 
πολύ σημαντικό. 
-Πόσο συχνά κάνετε συνεδρίες; 
-Δεν συναντιόμαστε πολύ συχνά, 1-2 φορές 
τον μήνα, αλλά επικοινωνούμε καθημερινά 
μέσω email. Εμείς οι δυο συναντιόμαστε πιο 
συχνά για να συντονιζόμαστε.
-Τι δυσκολίες αντιμετωπίζετε;
Ξ.Λ. Μια από τις δυσκολίες είναι πώς να 
βγούμε προς τα έξω. Όλα αυτά τα θέματα 
είναι πολύ ευαίσθητα, ακόμα και μια λέξη 

μπορεί να δημιουργήσει προβλήματα. 
Υπάρχουν κάποια πρακτικά προβλήματα ως 
προς τη μέθοδο της εργασίας, αλλά τα συ-
ζητάμε. Ένα άλλο πρακτικό πρόβλημα είναι 
ότι είμαστε 18 άτομα και δεν βρίσκουμε 
εύκολα τη μέρα και την ώρα που να μπο-
ρούμε όλοι να συναντηθούμε!
-Από τη μια είναι οι ηγέτες, οι διαπραγμα-
τευτές, από την άλλη είναι ο απλός κόσμος. 
Ναι, ξεκινήσαμε τις επαφές μας με τον κό-
σμο μέσω των τριών εκδηλώσεων της πε-
ρασμένης βδομάδας. Ο ρόλος των Μέσων 
Ενημέρωσης είναι πολύ σημαντικός. 
-Είναι τώρα η κατάλληλη ώρα για να μι-
λήσουμε για την επούλωση των πληγών 
του παρελθόντος; 
-Είναι πάντα η ώρα για να μιλάς για επούλω-
ση πληγών. Η εκπαίδευση μπορεί να παίξει 
σημαντικό ρόλο σε αυτό.
Μ.Υ. Ο κίνδυνος είναι ότι αν δεν ασχοληθείς 
με το παρελθόν, δεν μπορείς να προχωρή-
σεις στο μέλλον. Όσο καθυστερείς να ασχο-
ληθείς με το παρελθόν τόσο καθυστερείς 
τη μελλοντική ειρήνη. 
Ξ.Λ. Το θέμα είναι πώς θα διαχειριστείς τη 
διαδικασία της επούλωσης. Να δουλέψεις 
με αυτήν ως βάση για κατανόηση του τι συ-
νέβη, πόσο υποφέραμε από τον πόλεμο. Να 
αντιμετωπίσεις όλη τη βία και τον πόνο του 
παρελθόντος μέσα από το ευκταίο της ειρη-

νικής ζωής. Δεν πρέπει να καλλιεργούμε 
την αντιπαράθεση, εθνικισμούς και ακρό-
τητες. Δεν μας πάνε πουθενά αυτές οι πρα-
κτικές. 
Μ.Υ. Είναι πολύ σημαντικό να μην παίξουμε 
το παιχνίδι επίρριψης ευθυνών, αλλά να 
κάνουμε πραγματικά ειρήνη με το παρελ-
θόν, να το αποδεχτούμε, να αφήσουμε τον 
εγωισμό της θυματοποίησης: «Εγώ ο Τουρ-
κοκύπριος είμαι αυτός που υπέφερε. Εσύ ο 
Ελληνοκύπριος είσαι ο εχθρός που με έκανε 
να υποφέρω». Από τη στιγμή που θα ακού-
σω τη δική σου ιστορία, που συνειδητοποι-
ήσω ότι έχεις και εσύ υποφέρει όσο εγώ, ότι 
δεν είμαι το μόνο θύμα, θα γαληνέψω με το 
παρελθόν μου. Έτσι θα είναι πιο εύκολο για 
τους ανθρώπους να αποδεχτούν τον πόνο 
που πέρασαν. Αν δεν το κάνουμε, αν δεν 
ακούσουμε ο ένας τον πόνο του άλλου, αν 
δεν νιώσουμε τον πόνο ο ένας του άλλου, 
δεν θα φθάσουμε πουθενά. Είναι ήδη πολύ 
αργά για τη διαδικασία επούλωσης των πλη-
γών, αλλά κάλλιο αργά παρά ποτέ.
Χ.Λ. Πρέπει να δομήσουμε σωστά τη διαδι-
κασία, έχοντας ως στόχο την ειρήνη. 
Μ.Υ. Έστω κι αν δεν καταλάβουμε τον άλλο, 
αν δεν μπορέσουμε να τον συγχωρέσουμε, 
τουλάχιστον ας τον ακούσουμε και τον απο-
δεχτούμε. Να μάθουμε από το παρελθόν, 
από τα λάθη μας, διότι κάναμε λάθη. 

Να δούμε τον άνθρωπο και όχι τον Ε/κύπριο ή τον Τ/κύπριο

-Οι διακρίσεις έχουν να κά-
νουν με το σύνταγμα και τις 
νομοθεσίες ή είναι θέμα 
κουλτούρας; 
-Και με τα δυο. Σε συντηρη-
τικές κοινωνίες η αλλαγή 
πρέπει να έλθει από πάνω, 
από την ηγεσία, κάποιες 
φορές χρειάζεται να βάλεις 
κάποια πράγματα στο χαρτί 
προτού δεις την αλλαγή 
στην κοινωνία. Αυτό ξεκινά 
βέβαια και από την παιδική 
ηλικία.
Ξ.Λ. Γι’ αυτό ο ένας άξονας 
πάνω στον οποίο κτίζουμε 
είναι ο πολιτισμός της ειρή-
νης, που δεν είναι κάτι που 
επιβάλλεται αλλά κτίζεται. 
Κυρίως μέσα από την εκπαί-
δευση.
Μ.Υ. Κτίζεται μέσω της 
κουλτούρας που σε μαθαί-
νει να σέβεσαι τον άλλο, 
τον οποιονδήποτε άλλο που 
μπορεί να είναι η γυναίκα, 
το περιβάλλον ή ο μετανά-
στης. Ο πολιτισμός της ειρή-
νης χρειάζεται να καλλιερ-
γηθεί στην κοινωνία.
-Όλα αυτά τα λέμε με αφορ-
μή την Ημέρα της Γυναίκας, 
αλλά στη ζωή μας, στη δου-
λειά μας, στην καθημερινό-
τητά μας πόσο είμαστε εξοι-
κειωμένοι;
- Όταν μιλούμε για παρά-
δειγμα για τη βία στην οικο-
γένεια, λέμε ότι η δική μας 
κοινωνία δεν έχει πρόβλη-
μα. Είμαστε όλοι μορφωμέ-
νοι, δεν έχουμε έγκλημα. 
Είναι οι αμόρφωτοι που κτυ-
πούν τις γυναίκες ή βιάζουν 
τις γυναίκες που δεν σέβο-
νται τον εαυτό τους. Οι 
έρευνες δείχνουν ότι οι πιο 

μορφωμένες γυναίκες προ-
σπαθούν να κρύψουν την 
εμπειρία τους από την κα-
κοποίηση περισσότερο από 
τις λιγότερο μορφωμένες, 
διότι ντρέπονται να παραδε-
χτούν αυτό που τους συμ-
βαίνει. Πρέπει να ακούς την 
ιστορία των άλλων, όποιος 
κι αν είναι ο άλλος, για να 
συνειδητοποιήσεις ότι δεν 
είσαι μόνος σε αυτό τον κό-
σμο και ότι όλοι μοιραζόμα-
στε την ίδια εμπειρία, ανε-
ξάρτητα εθνικότητας, φυ-
λής ή φύλου.
Ξ.Λ. Έχουμε ως κράτος-μέ-
λος της ΕΕ τις ευρωπαϊκές 
νομοθεσίες, το θεσμικό 
πλαίσιο. Αλλά γιατί δεν τα 
καταφέρνουμε να έχουμε 
συμμετοχή των γυναικών 
σε θέσεις ευθύνης; 
-Γιατί; Διότι αυτοί που χειρί-
ζονται το σύστημα είναι 
άντρες που προτιμούν να 
ανακυκλώνουν το ίδιο μοτί-
βο. Θα σας πω την πρώτη 
μου εμπειρία ως πολιτικός 
μηχανικός/ακτομηχανικός 
στην Κύπρο μας. Στα 27 μου 
χρόνια πήγα σε ένα χωριό 
και συνάντησα τις τοπικές 
Αρχές της περιοχής. Ευγενι-
κά οι άνθρωποι μού είπαν 
ότι περίμεναν τον ακτομη-
χανικό. Τους εξήγησα πως 
εγώ ήμουν. Δεν με πίστε-
ψαν, μου πρόσφεραν καφέ 
και μου είπαν πως θα περί-
μεναν τον ακτομηχανικό! 
Επέμενα να τους λέω ότι 
εγώ ήμουν και δεν πρόκει-
ται να έρθει κανένας άλλος! 
Στο τέλος συνεργαστήκαμε 
εξαιρετικά. Έπρεπε όμως να 
δώσω μάχη για να πετύχω. 

Ο πολιτισμός της 
ειρήνης χρειάζεται 
να καλλιεργηθεί 
στην κοινωνία

Για ένα καλύτερο μέλλον χωρίς διακρίσεις

ΕΛΠΙΖΟΥΜΕ ΝΑ ΓΡΑΨΟΥΜΕ ΙΣΤΟΡΙΑ 

-Ποιο είναι το επόμενο βήμα σας; 
-Να παραδώσουμε τις εισηγήσεις μας στους ηγέτες μέσω των διαπραγματευτών. Είναι η πρώτη 

φορά παγκόσμια που δημιουργείται επιτροπή ισότητας φύλων, πριν από τη λύση, κατά τη 
διάρκεια των συνομιλιών! Έτσι, η Κύπρος μπορεί να γίνει παράδειγμα παγκοσμίως για 

το πώς εντάσσεται η ισότητα των φύλων στη διαδικασία της λύσης και στην οικοδό-
μηση της ειρήνης. Για μας είναι μεγάλη πρόκληση.
-Μ.Υ. Ελπίζουμε να γράψουμε ιστορία. Είναι πολύ συναρπαστική εργασία διότι δη-
μιουργούμε μια νέα διαδικασία. Βλέπουμε το ενδιαφέρον της διεθνούς κοινότη-
τας. Πρεσβείες ζητούν συνεχώς να μας δουν, θέλουν να μάθουν τι κάνουμε. Μας 
ρωτούν αν χρειαζόμαστε βοήθεια ειδικών. 

-Ποιο το προσωπικό σας όραμα; 
-Να γίνουμε το παράδειγμα στην περιοχή μας που είναι γεμάτη συγκρούσεις. Να δεί-

ξουμε πώς η πραγματική ειρήνη μπορεί να δημιουργηθεί και να διατηρηθεί με μια κοι-
νωνία που σέβεται τις διαφορετικότητες. 

-Ξ.Λ. Το όνειρό μου είναι να ζήσουμε σε μια Κύπρο ενωμένη, σε συνθήκες διαρκούς ειρήνης. 
Σε μια κοινωνία χωρίς αποκλεισμούς και διακρίσεις. Δύσκολο, αλλά πρέπει να το παλέψουμε!
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εθνική μας ταυτότητα δεν 
αποτελεί εμπόδιο στη συ-
νεργασία μας. Είναι πολύ 

σημαντικό 
το ότι έχουμε τους 

ίδιους στόχους.

ει να μιλή-
υ είναι 

η, 

α 
αρ-
λτού-
ν οποία 

έ
θα

Πρέπ
τον τρόπ

εθνική μας ταυτότητα δεν ςς ττααυυττόόττηηττταααα δδεενν
αποτελεί εμπόδιο στη συ-
νεργασία μας. Είναι πολύ 

σημαντικό 
το ότι έχουμε τους 

ίδιους στόχους.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


